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AnHoTanus. PaccMOTpeHBI pa3IHYHBIC POCCHUICKIE TIOAXOIBI K Peai3aiy CPEIOBOTO TIOAX0a
Ha pa3HbIX YPOBHIX 00pa30BaHusl, BBIIBICHBI CTPYKTYPHBIC KOMIOHEHTHI M THITBI 00pa30BaTEIbHBIX
Cpell, a Tak)Ke pacKphITa poJib 00pa30BaTEIbHOM Cpellbl By3a B JOPMHUPOBAHUH ITPOPECCHOHATLHOM
STHOKYJIBTYPHO!H KOMIETEHTHOCTH OyIyIIMX I€aroroB HayajibHOW IIKOJBL. [IpencraBineH aHanms
Pe3yIIBTaTOB THAarHOCTUYIECKOTO cpe3a YUuTeNneld HadalbHBIX KiraccoB Pecryonmku Komu mo ompe-
JIEJICHUIO YPOBHSI COPMHPOBAHHOCTH STHOKYJIBTYPHOU KoMmIleTeHTHOCTH. [IpesiokeHo aBTopckoe
OIMCaHUE TMOHATHS «3THOKYJIBTYpHasi 00pa3oBaTesibHasl Cpelia», ONpesesieHbl KOMIIOHEHTHI 3THO-
KyIBTypHOH 00pa30BaTeNbHON CpeNbl By3a: IENICBON, HOPMATHBHO-TIPABOBOH, TEOPETUKO-METOI0-
JIOTUYECKUH, COAep KaTebHBIHN, IPOIIeCcCyaIbHbIH, THarHOCTUKO-PE3yIbTaTUBHEINA O10Ku. Pazpabo-
TaHa U OIKCaHa MOJIEJb dTHOKYIBTYPHOW 00pa30BaTe/IbHON cpelbl Kaheapbl HadaapHOro 00paso-
BaHUs HCTUTYyTa MeAaroruky U ncuxonoruu ChIKTBIBKAPCKOIO TOCYAAPCTBEHHOTO YHHBEPCUTETA
um. [Tutrprma CopokrHa, peanu3yonas CpeloBoii MOX0 1 U HarpapJieHHas Ha popMHUpoBaHUE IT-
HOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTH Y OYYIIMX yYUTelIeil Ha4a bHBIX KIIACCOB.
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Abstract. The authors of this article present various Russian perspectives on the implementation of
an environmental approach at different levels of education, identify the structural components and
types of educational environments, and identify the role of the university educational environment
in developing the professional ethnocultural competence of future teachers working at the primary
education level. The results of a diagnostic assessment of primary school teachers in the Komi
Republic to determine the level of ethnocultural competence are analyzed. The authors have have
provided a description of the concept of “ethnocultural educational environment”, the components
of the ethnocultural educational environment of the university are identified such as: target,
normative-legal, theoretical-methodological, substantive, procedural, diagnostic-resultative blocks,
a model of the ethnocultural educational environment of the Department of Primary Education of
the Institute of Pedagogy and Psychology of the University, implementing the environmental
approach, is designed and described in Pitirim Sorokin Syktyvkar State University and aimed at
developing ethnocultural competence in future primary school teachers.
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BBepgeHune

Pecmy6nnka Komu siBiissieTcst 0THOM W3 MHOTOHAIIMOHAIIBHBIX pecy0inuk Poc-
cuiickoit denepaiuu, B KOTOpoH, o AaHHbIM PoccraTta 2022 r., npokuaet 6osee
120 HanMOHAILHOCTEH, Tpeobiaaaromiee OOJIBIIMHCTBO HAaceleHHs PecryOimku
Komu B ropojiax o HalfHOHAIBHOCTH PYCCKHE, 2 KOMH TPEUMYIIIECTBEHHO MTPOKH-
BaIOT B CEILCKOW MECTHOCTH.
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ITo manapiM Bceepoccutickoii nepenucu Hacenenus 2020 r. (BITH — 2020),
81 % xwuTeneil pernoHa ykasaau poaHOM sI3bIK pycckul, 15,93 % — komu, npy-
rue — 2,57 % (tabm.).

Bianenne pognbiM s3bikoM B Pecniy6anke Komn
no nroram Beepoccuiickoii mepenncu Hacenenust 2020 r., %

Native language proficiency in the Komi Republic
according to the 2020 All-Russian Population Census, %

Bcé nacesienune I'opoackoe Hacesienne CejibcKoe HaceJIeHne
Total population Urban population Rural population
Azbik % 0T yKa3aBIIUX % 0T yKa3aBIINX % 0T yKa3aBIIUX
Language POIHOI A3BIK POXHOI SI3BIK POIHOI A3BIK
% of those who indicated | % of those who indicated | % of those who indicated
their native language their native language their native language
Pycckuit 81,50 91,35 56,30
Russian
Kowm 15,93 5,55 42,46
Komi
Jpyrue sa3b1kn
Other languages 2,57 3.1 1,24

W c1ouHuK: cocraBiaeHo B.d. [Tobepeskoii mo: Utorn Beepoccuiickoit nepenncu Hacenenus 2020 r. (BITH-2020). Tom
5. HaunoHansHbIi cocTaB H BiiajeHue si3pikamu. Tabnuna 6. Hacenenue no pogHoMy s3bIKy. https://www.rosstat.gov.ru/vpn/
2020/Tom5_Nacionalnyj sostav_i vladenie yazykami (gara obpamenus: 02.02.2026).

Source: compiled by V.F. Poberezkaia based on the results of the All-Russian Population Census Results of the 2020 All-
Russian Population Census (VPN-2020). Volume 5. National Composition and Language Proficiency. Table 6. Population
by Native Language, 2 February 2026, https://www.rosstat.gov.ru/vpn/2020/Tom5_Nacionalnyj_sostav_i_vladenie yazykami

B Pecniy6iinke KoMy moAroToBKa 1meiaroroB ¢ BBICIIMM 00pa30BaHUEM OCY-
miectBiseTcss ChIKTBIBKAPCKUM FOCYAapCTBEHHBIM YHUBEpCUTETOM UM. [Tutnprma
Copoxkuna (CI'Y um. Ilutupuma Copokuna). B yHuBepcureTe 00ydaeTcs CBBIIIE
6 THICSIY CTYACHTOB Pa3HbIX HAIIMOHAJIBHOCTEH, B TOM YHWCIE CTYIEHTHI U3 HUHO-
CTpaHHBIX rocyaapcTB. Kak u 11st 0JIBIIMHCTBA POCCUICKUX BY30B, MHOTOSI3BIUHE
(MOMMJIMHIBU3M) AJISL HAIIETO BY3a SBISAETCS OOBEKTUBHOM pEaNbHOCTBIO, U 3TOT
(hakTop HEOOXOAMMO YUYHUTHIBATH B pamMKax oOpa3oBaTeNbHBIX MPOTPaMM U BHe-
y4e0HOM e TEIIHOCTH.

Byaymmx yuurtesneil HauaabHBIX KJIAcCOB FOTOBUT WHCTUTYT Megaroruku u
ncuxonorun yuusepcurera (MUIIull), B koTopoM Takke o0ydaroTcs CTYIEHTHI pa3-
HBIX HallMOHAJIbHOCTEH. 18 % 0Oydaronuxcsi MHCTUTYTa OUJITMHTBBI: U3 HUX KOMU-
pycckuil OMMMHrBU3M — 62 %, KbIPTbI3CKO-pyCCKUil OMMMHTBU3M — 38 %.

90 % BbIMycKHUKOB MIHCTUTYTa NE€Jaroruku M MCUXOJIOTUU TPYAOyCTpanBa-
1oTcs B mkoJibl Pecniyonuku Komu. Oco0oe BHUMaHNe yAenIeTcs: pOPMUPOBAHUIO
STHOKYJIBTYPHOU KOMIIETEHTHOCTH OOydaromuxcs, OyIylux y4duTeleld Hadalb-
HBIX KJ1accoB [ 1]. JleTn pa3HbIX HAIMOHAIBLHOCTEH B IIKOJIAX PECITYOIMKU N3YYat0T
JIBa TOCYJAPCTBEHHBIX SI3BIKA: PYCCKUI M KOMH, SIBJISISICH TIPH 3TOM PYCCKO-KOMH
WM KOMHU-PYCCKMMHU OMJIMHTBAMU B 3aBUCHMOCTH OT MECTa MPOKUBAHMS.
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MHoroneTHe uccie10BaHus aBTOPOB CTaThU BBISIBIIIN, YTO «II€JAarOr COBpe-
MEHHOM IIKOJIbI HE BCEr/1a OMPaBAbIBAET 0XKUIAHUS YUaCTHUKOB 00pa30BaTEIbHBIX
OTHOIICHUH B TUTAHE PealTU3allii dTHOKYJIBTYPHOTO 00Opa3oBanus. boibiias 4acTh
y4HTelIel He B ITOJITHOM o0beMe BiIajieeT HHpopMaIueit 00 STHOKYIbTYPHBIX IICH-
HOCTSIX, HE YMeeT BbIOMpaTh, MPUMEHSTH, UCIIOJIB30BATh M OIICHUBATH COJIEpKa-
HUE 3THOKYJIBTYPHOTO 00pa30BaHUs B cBOeH MPodeCCHOHATBLHON AEITeIbHOCTI
[1.C. 152].

Lenv uccnedosanuss — TEOPETHUECKH OOOCHOBATh M pa3pabOTaTh MOJIETb,
HaIpaBJIEHHYI0 Ha (OpMUPOBaHHE NMPOPECCHOHANBHON ATHOKYJIBTYPHOH KOMIIE-
TEHTHOCTH B YCIIOBHSIX 3THOKYJIBTYPHOIH 00pa30BaTEIILHOM CpeJibl By3a y Oy MyIInux
MeJaroroB, 00yJaronmx MIaIINX ITIKOJIEHUKOB.

O6cyxaeHue

Hamu npenyoxeHo cienyroliee onpeneacHue 3THOKYIbTYPHOH KOMIIETEHT-
HOCTH: «IEAArorn4eckoe B3aUMOJECHCTBUE M COTPYAHMUYECTBO MEXKIY y4aCTHH-
KaMu 00pa30BaTeNIbHOTO IMpoliecca B MOJUKYJIbTYPHOH cpeze, Mpeanosararoliee
TPAHCIIALNIO 3HAHUN dTHOKYJIBTYPHOTO COACPKaHUs, IOHUMaHUE U SMOLIMOHAJIBHO-
LIEHHOCTHOE OTHOIIEHUE K 3THOKYJIBTYPHOMY HACJIE€IUI0, U TOTOBHOCTh K Ipodec-
CHUOHAJIbHOMW JEATEIbHOCTHU B MOJIUKYIbTYpHOM o0miecte» [1. C. 154]. Ctpykryp-
HbIMM KOMITOHEHTaMU 3THOKYJIBTYPHOH KOMIIETEHTHOCTHU SIBJISIFOTCS KOTHUTHB-
HbBIN, TMYHOCTHHIN, TOBEACHYCCKHI.

ABTopamu Obu1a pazpaboTaHa aHKETa AJIs JUarHOCTUKY yuuTeNnel FOpoACKUX
u cenbekux ko Pecy6nuku Komu, HanpaBiieHHast Ha BbIsSIBIIEHHE POOIeM, CBS-
3aHHBIX ¢ (POPMUPOBAHHEM ITHOKYJIBTYPHOU KOMIIETEHTHOCTH IeAaroros. Pe3yb-
TaThl MOKA3aJIM HU3KUN yPOBEHb 110 KOTHUTHBHOMY KPUTEPHUIO 3THOKYJBTYPHOU
KOMIIETEHTHOCTH: HEIOCTATOYHO 3HAHUI 3THOKYJIBTYPHOT'O COAEpKaHMs, HET 3Ha-
HUH 0 JOKyMEHTaX U 3aKOHAX, PEryJIUPYIOIINX PEaTH3alHI0 S THOKYJIBTYPHOTO 00-
pa3oBaHus. YpOBEHb C(HOPMHUPOBAHHOCTU 3THOKYJIHTYPHOM KOMIIETEHTHOCTU Y
YUHTEJIEW HAYaJIbHBIX KJIACCOB IO AEATEIbHOCTHOMY KPUTEPHIO MOKA3BIBAET, YTO
II0JIOBMHA PECTIOHACHTOB U3 CEJIbCKUX IIKOJ UMEIOT HU3KUH YPOBEHb, @ TOPOJCKUX
IIKOJI — CPEJHUN ypOBEHb. bosblllas yacTh yuyuTenaeld B aHKeTax yKazajia Ha TOT
(axT, 4TO B MIKOJAX HEJIOCTATOYHO YCIOBHHU IJISi PEaTM3alUd dTHOKYIBTYPHOTO
KOMIIOHEHTa 00pa3oBaTelbHOM cpenpl. PecrioHneHTamMu Oblla yka3aHa TOJIBKO
BaKHOCTb U 3HAYUMOCTH NPOCTPAHCTBEHHO-IPEIMETHOIO KOMIIOHEHTA (IIKOJIb-
HBIN YTOJIOK, 0popMIIeHHE KI1acca, IIKOJIBHBINA My3€il U T.11.), @ TAKHE KOMITIOHEHTHI,
KaK JUAAKTUYECKUHA M COLMAJIbHBIN, aXkKe HE YIIOMUHAINCh. B cBOel nesTenbHo-
CTH IPAKTUKYIOUIME YYUTENsI UCIOJIB3YIOT B OCHOBHOM TPAJUIIMOHHBIE METOJBI
00yuyeHMsI U BOCIIUTaHUs: Oeceibl, IOCEIIEHUE KyIbTypPHO-MaCCOBBIX NPa3AHUKOB,
paccMaTpUBaHUE «yCTapeBIIMX» HArJSAHBIX MOCOOMH (IMAAKTUYECKHH KOMIIO-
HEHT). YUuTeNlsl UMEIOT cllabble PEICTaBICHNUS O BO3MOXKHBIX (POpMax IMOBBILIE-
HUSI KBATU(HUKALIMH B 3THOKYJIBTY PHOM HaIpaBlICHUH, YKa3bIBasl JIUIIb KYPChI IIOBBI-
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meHus KBanuKaluyu, HO He OTMeYasi IPU 3TOM TpodeccroHalbHble KOHKYPCHI,
Hay4HO-IIpaKTUYECKHe KOH(EpEeHINH, MacTep-KJIacChl U APYyTHe MEpONpUATHS,
KOTOpBIE €XKErOAHO OPraHM3YyIOTCsS B 00pa30BaTENbHBIX OpraHu3anusix Peciry0-
ik Komu.

Hcxons U3 pe3ynbTaToB aHKETUPOBAHUS, MOKHO YTBEpPXKIaTh, UTO Yy YUUTE-
Jeil HaYaNbHBIX KJIACCOB HEJOCTATOUYHO 3HAHUN O HOPMATHBHO-TIPAaBOBOM COIPO-
BOKJICHUU 3THOKYJIBTYPHOTO 0O0Opa30BaHUs B pETHOHE, HET MPEACTaBICHUN O CTPYK-
Type 00pa30BaTeIbHON Cpelbl YUPEKICHHUS U 00 YCIOBUSAX pealu3alMi B 3TOM
cpelle 3THOKYJIbTYPHOTO KOMIIOHEHTA, a TaKXkKe crioco0ax MoBbIIeHUs Tpodeccro-
HAaJIbHOM 3THOKYJIBTYPHON KOMIIETEHTHOCTH.

[Ipu popmupoBaHUM STHOKYIBTYPHOUW KOMIIETEHTHOCTH PEATU3YIOTCS pas-
HBIE TIOJIXOIBI (eATEIbHOCTHBIHN, TMYHOCTHO-OPHUEHTUPOBAHHBIN, CPEIOBOM, KYJIb-
TypoJIoTUYecKuit U Ap.). Ha Hai B3risa, OJHUM U3 BEAYIIUX SIBISIETCS CPEAOBOA,
OCTaHOBUMCS Ha HeM OoJiee MoApOoOHO.

T.B. MeHr B CBOMX MCCJIEIOBAHUSX ONMCalla peaanu3aliio Cpea0BOro moaxoaa
B 00pa3oBaTeILHOM TIpoIiecce By3a [2] depe3 B3amMOICHCTBHE OO0YUYarONIUXCS C
00pa3oBaTenbHON Cpeiol, B KOTOPOM OCYIIECTBIISIETCSI HE TOJIBKO O0y4YEeHHE, HO U
pasButue odyuarommxcs. /st 3Toro odpasoBarenbHas cpesia T0JKHA BBITIONHATh
paa 3agad: obecrnieuynBaTh 3PPEKTUBHOE MCUXOIOTHYECKOe, (PU3NUECKOE U COIH-
aNbHOE B3aWMOJICHCTBHE yYaCTHUKOB 0Opa30BATENBHOTO MpoIlecca, HHTETPUPO-
BaTh COLIMOKYJIBTYPHBIE MPOLECCHI, CO3/1aBaTh O0e30IacHOe M pa3BUBarollee Mpo-
CTpaHCTBO [3].

I'.I'. lllex uccnenoBail «CpeaoBOM MOAX0/ KaK Ie1arorndecKyr0 HHHOBALUIO
U YCJIOBHE €r0 OCBOEHMSI, KaK MPOLIECC OCBOEHUS CPEJOBOI0 NOX0/a, KaK IeJaro-
THYECKYI0 HOBAIIMIO B COBPEMEHHOM MacCOBOM LIKOJIE, KOTOpasi BO3MOKHA ITPH BbI-
TIOJIHEHUU CIICYIOIINUX YCIOBHIA:

— HaJIMYHME IPOTrPaMMBbI, HAIIPABICHHOMN Ha CITIOCOOBI BHITTOIHEHUS TUATHOCTH-
YECKHX, MPOECKTUPOBOYHBIX, TPEOOpPa30BaTEIbHBIX ACHCTBUN CO CPEIOH B JIOTHKE
CPEI0BOTO MO/IX0/1a;

— opraHu3zaius ocoosiM 00pa3zom oOpazoBarenbHOM cpenb» [4. C. 5].

J.I'. MenBeneB ykas3aa Ha COBPEMEHHOE COCTOSIHUE CPEIOBOIO MOAX0AA, KO-
TOPBIA pa3BUBAETCS B OCHOBHOM KaK «IIPUHIIMIT OpraHU3aluu 00pa3oBaTebHOM
NEeSITENIbHOCTH, U KaK METOJOJIOTHYECKHI MOAXO0/ B MEIaroruke Kak Teopun oopa-
3oBanus» [S. C. 17]. A.E. KpyrinukoB omucan CyIIHOCTh M 3Tallbl CTaHOBJICHUS
CPemoBOro MoaXxoa B 00pa3oBaTeIbHBIX Mporieccax [6].

B ctpareruu passutus obpazoBarenbHoM cucreMbl FOHECKO oTtmeuaercs
HE0OXOIUMOCTD BBICTpanBaHus d((HEKTHBHOTO B3aMMOJICHCTBUS MKy Y9aCTHH-

KaMu 00pa30BaTEeNLHOrO IIPOIlECcca B HOBOI cpesie 00ydeHus .

!'Six ways to ensure higher education leaves no one behind Global education monitoring
report: Policy Paper. UNESCO. URL: https://unesdoc.unesco.org/search/6742b70e-240d-49¢ea-aa94-
bc9557a7ef89 (accessed: 13.04.2017).

418 BILINGUAL EDUCATION



Mobepeskas B.®., TepeHmbega C.H. MonunMHIBNansHOCTL M TPAHCKYMbTYpHble npakTku. 2026. T. 23. Ne 2. C. 414-434

[Tonsitue 0Opa3zoBaTeNbHOI Cpeabl HCTIONb3YETCs BEYIIUMHU IICUXOJIOTaMU U
nefaroraMu ¢ Havasna npoiioro Beka. . Kop4yak oOpatui BHUMaHKE Ha COIMANb-
HYIO Cpeay, B KOTOPOl BOCIIUTHIBAIOTCS 1eTH. OCHOBOIIOIATAIONINM aCIIEKTOM MPH
3TOM SIBIISIETCSI IPE0Opa30BaHUE CUCTEMbI OTHOIICHUH MEXTy B3POCIBIM U peOeH-
KOM B MHTepecax pa3BuUTHs camoro pebenka [7]. . Kopuak knaccudunuponan
00pa3oBaTeNbHYIO Cpey Kak:

— JOTMATUYECKYIO (HaJU4He )KECTKUX TPATUIIUN U aBTOPUTETA);

— 0e3MATEKHOr0 TMOTpedIeHus (TOOpOXKEIATEIbHOE OTHOIICHHE U OTCYT-
CTBUE TpeOOBATEIHLHOCTH K BOCIIUTAHHUKAM);

— BHEIIIHETO JIOCKA B Kaphephl (00poKeNnaTeIbHOE OTHOIIICHHE U TTPEIbsBIIC-
Hue TpeOoBaHUI K 00yYaromuMcs, HO 6€3 aKTHBHOTO MPUBJICYEHUS K COBMECTHON
JeSITeIbHOCTH YYaCTHUKOB 00pa30BaTeIbHOIO MPOIIEcca);

— uaelinyto (TBopueckas) (opMupyercs BbICOKas aJeKBaTHasi CaMOOLIEHKa
9gepe3 BO3MOXKHOCTh aKTUBHO OCBaWBAaTh U MPEOOPA30BBIBATH OKPYIKAIOIIUN MUD).

Oty unero noanepxan B.A. SIcBuH, cMoaenupoBaB 00pa3oBaTEIbHYIO CPELy
yepe3 BEKTOPbI «CBOOOJa — 3aBUCUMOCTB» U «aKTUBHOCTb — MACCUBHOCTHY», OH
OTIHCAJI MOJIATBHOCTH 00Pa30BaTEIBHOM CPEeIbl IS €€ TICHX0JI0T0-TIeJar OTHIeCKOM
3KCHEepTussl [§].

C.T. laukui#i, ocHOBBIBasiCh Ha nesrenbHocTH JI.H. Toncroro (SlcHomosnsH-
CKasl IIKOJIa, «IIeIaroTuKa Cpeibl»), pa3padoTan KOHIICTITUIO B3aUMOACHCTBHUS 00-
pa30BaTENbHBIX YUPEKICHUN U IETEH CO CPEAO, OTMEUas, YTO «MOTYUYEEe» BIIMS-
HHE UMEET «Cpefia, B KoTopoi aetu xuBy™ [9. C. 241].

JI.C. BoIroTckuii yka3bIBal, UYTO HENb3Sl pacCMATPUBATh JTUYHOCTH U CPEAy
OTJIENBHO APYT OT JAPyTra, U CUUTAI, YTO pelIeHHe MpooieM cpeabl (yCIoBus, B KO-
TOPBIX KUBET U B3aUMOJICHCTBYET peOCHOK) BieUeT 3a cO00i TMHAMUKY Pa3BUTH
JMYHOCTH (M3MEHEHUE BHYTPEHHUX MCUXUYECKUX (DYHKUUMN): «...BIUSHHUE CPEIbI
Ha pa3BUTHE peOeHKa OyIeT U3MEPATHCS CPelu PYTHX MPOYUX BIUSHUN TaKkKe U
CTETICHBIO TIOHMUMAHMsI, OCO3HAHUS, OCMBICIICHHSI TOTO, YTO MMPOUCXOTUT B CPEIe»
[10. C. 77]. B.A. IletpoBckuii, JI.M. Knapuna, JI.A. CMbIBUHA OnKcaaId MHOTOHA-
[MOHATFHYIO Cpely Y4eOHOTO 3aBEICHHS KaK BOCITUTATENILHOE MMPOCTPAHCTBO, KO-
TOpPOE COCTOUT U3 IIEHHOCTEH (Hay4yHbIe, 00pa30oBaTeNIbHbIC, KYIbTYpHBIC, dTHHYE-
ckue u ap.) [11]. FO.C. Manyiinos paccMaTpuBall CpeA0OBOM MMOAXO0 KaK YCIOBHE
BOCIUTATEILHOU CHCTEMBI, BIUSIONIEH HA (OPMUPOBAHUE U PA3BUTHE JTUIHOCTH
mkonpHUKa [12].

B.1. Cno0onuukoB yKka3blBaeT, 4TO IapaMerpamMu 00pa30BaTeIbHOU cpeibl
SIBJIIOTCS €€ PEeCypPCHBIM MOTEeHIMaN (HACBIIEHHOCTh) U CIIOCO0 €€ opraHu3aluu
(CTpyKTypHpOBaHHOCTH). ABTOp OINPEACIIUI KOMIIOHEHTHI 00pa30BaTebHOMN CpeIbI
KaK IPOAYKT B3aUMOJIEHCTBUSL 00pa30BaTEIbHOTO IPOCTPAHCTBA, YIPABICHUS 00-
pazoBaHHEM, MecTa 00pa30oBaHus U caMoro y4damerocs [13].

H.b. KpbutoBa onmcana 06pa3oBaTenbHyI0 Cpey Kak 4acTh «COIMOKYJIIBTY]P-
HOTO MIPOCTPAHCTBA, 30HY B3aUMOICUCTBHS 00Pa30BaTEIbHBIX CHCTEM, UX DJIEMEH-
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TOB, 00pa30BaTEIBLHOTO MaTepHayia U CyOBEKTOB 00pa30BaTEIIbHBIX MPOIECCOBY
[14. C.91].

B.1. BanoBa pa3paboTrana akMEOJOTHYECKYI0 KOHLENIINIO (OPMUPOBAHUS
00pa3oBaTeNbHON Cpeibl MOATOTOBKH CHEIMAIMCTOB, CUUTAs, YTO «00pa30BaTellb-
Hasl CpeJia SBJISIETCS YaCTh0 COLMOKYJIBTYPHOT'O MpocTpaHcTBay [15].

A.B. Jlopodeer yka3piBai, uTo (hacuiauTanmoHHas cpefa (crenuaibHo opra-
HU30BaHHOE, 6€30I1aCHOE U MPOTYKTUBHOE MPOCTPAHCTBO) SIBJIETCS OJHUM M3 Op-
TaHW3aMOHHO-TIEIATOTHYECKUX YCIIOBH MHOTOMEPHOW MOJATOTOBKH OyTyIINX
megaroros [16].

H.JI. Cmur u A.B. AHTOHOBA OnpeensitoT 00pa30oBaTeIbHYIO Cpeay YHUBEP-
CHTEeTa KaKk MHOTOMEPHOE SIBIICHHE, KOTOPOE OCHOBBIBAETCS Ha YETHIpeX (hopmax 00-
pa3oBaTeIbHBIX Cpell (aKageMUdecKor, HH(POPMAITMOHHOM, COIMATHHO-OBITOBOM,
STHOKYJIBTYPHOI), KyJbTypHBIX KjacTepax (MUKPOYpPOBEHb KyJIbTyphl HHIUBHJA,
KOJUIEKTUBUCTCKHE W WHIWBUAYAIbHBIC KYJIBTYPBI, CYOKYJIBTYpHI, KyJIbTYPHO-MH-
POBO33peHUECKUEe KiacTepsl) U popmax obpasoBarenbHbIX cpen (puc. 1) [17. C. 91].

H.B. Camoiinenko u E.W. TlonnoBunuHa c4uTaroT, 4T0 00pa3zoBaTeNbHas cpela
OIIpeNieNsIeTCsl « Ul 00y4arolerocs KOMMYHUKATUBHBIMHU, COLMOKYJIBTYPHBIMH,
MEXKYJIbTYPHBIMHU, TICUXOJIOr0-IIEJarorn4eCKUMU U OpraHU3allMOHHO-METOInYe-
CKUMH YCJIOBHUSIMH, KOTOPBIE 00ECTIEUNBAIOT B MPOIECCe 0OYUYEHUS TMYHOCTHOE U
MOTEHLIUAIBHO NPO(ECCHOHATIBHOE Pa3BUTHE CTYI€HTA IIPU MOJIUKYJIBTYPHOM OKPY-
xenum» [18. C. 114].

Bunsi 06pa3oBaTesibHOM cCpeabl ]

* aKaJeMUIeCcKas cpeaa
* OTKpBITast HHYOPMAIIMOHHAS Cpeia
* COIMANIEHO-OBITOBAS cpena
*3THOKYJIbTYpHAas

KyabTypHble KaacTepbl 00pa3oBaTe/IbHON Cpeabl ]

* MUKPOYPOBEHB KYJIbTYPBI

* KOJUIEKTHBUCTCKUE U MHAWBU/YaJIbHbIE KYJIBTYPbI
* CyOKYyTIBTYPBI

* KYJbTYpPHO-MHUPOBO33PEHYECKUE KITaCTEPhI

®opMbI 00pa30BaTEILHON CPebI ]

* TPEHUHTH 110 MEXKYJIbTYPHBIM KOMIIETEHINSM
* IUAIIOTOBas KyJIbTypa
* COIMANTEHO-MH(POPMAITHOHHBIE CTOUKH

Puc. 1. Knaccudukanus o6pa3zoBaTenbHOM cpeibl

W ctouHuk: cocraBiero B.d. [Tobepeskoit no: Cyuum H.JI., Aumonos A.B. KnactrepHslii moaxon
K a/IaNiTallik B MHOTOMEPHBIX cpenax yHuBepcuretos // Cepsuc +. 2020. T. 14. Ne 4. C. 87-96.
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{Types of educational environment J

*academic environment

*open information environment
*social and living environment
+ethno-cultural environment

LCultural clusters of the educational environment

emicrolevel of indidvidual culture
«collectivist and individualistic cultures
esubcultures

e cultural and worldview clusters

[Forms of educational environment J

eintercultural competence training
«dialogic culture
esocial information stands

Figure 1. Classification of the educational environment

S ource: compiled by V.F. Poberezkaia based on: Smith, N. L., and A. V. Antonov. 2020.
“Cluster approach to adaptation in multidimensional university environments.”
Servis +, vol. 14, no. 4, pp. 87-96.

E.B. Cene3oBa oTmMeyvasia B3aMMOCBSI3b BIUSHUS 00pa30BaTEIbLHON Cpebl Ha
0JIapEHHOCTH 00yJaronuXxcst MpoUILHBIX Ki1accos [19].

E.C. HoBukoBa o0Opaiaia BHUMaHUE Ha TO, YTO oOpa3oBaTesibHas Cpeia By3a
HOCHT BOCIIUTATEIbHBINA XapaKkTep B MOATOTOBKE OyAymux yuutenei [20].

JK.M. MakakaHoBa omucalia ieIarorTH4eckKie yCcloBusl, BIUsAoIue Ha (hop-
MHPOBaHUE MOJTUKYIBTYPHOMU TNYHOCTH CTYIEHTOB B 00pa30BaTEIbHOM Ccpejie KO-
Jemka. B kauecTBe METOIOIOTHYECKOTO OCHOBAHHS aBTOP BhIOpasia JTMUYHOCTHO-
OPUEHTUPOBAHHBIN, CHCTEMHO-/ICATEIbHOCTHBIN, COIMOKYIbTYPHBIN, AEITEIbHOCT-
HBIA MMOJXOBI, KOTOPBIE 00€CTIEYMBAIOTCSI OpraHU3aIuell Cpe1000pa3oBaTEeIHLHBIX
neucteui [21].

Taxum 06pazom, CyIIECTBYIOT pa3Hble MMOAXO0/bI K KJlaccuukanuu oopa3oBa-
TEJIbHOW CpeJibl, OCHOBAHUEM JJIsI KOTOPOU SIBJISFOTCS:

— CHCTeMa B3aUMOJICHCTBHIA CYyOBEKTOB 00pazoBaTenbHoro mpoiecca (. Kop-
yak, C.T. [Haukuit, B.A. ScBun, B.. Cno6o14nkoB);

— BOCITUTATEJIbHOE TIPOCTPAHCTBO, BBIKIIOYAIOINICE HAYYHBIC, KYJIbTYpPHBIC,
stuueckue u apyrue neHHoctu (B.A. [lerposckuii, F0.C. Manyitnos);

— pecypcHBIE€ MOTEHIIUAI U CITOcoObI opranu3anuu aestenbHocty (B.U. Crno-
6omuukos, ['.I". [llek);
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— yCJI0BHS, 00ECIeUnBAaIOIINE JINYHOCTHOE U MPOQECCHOHANIBHOE pa3BUTHE
yenoseka (H.b. Camoiinenko, E.W. ITognoBununa).

Jlis omucaHus MOJENH 3THOKYJIBTYPHON 00pa3oBaTeNbHON Cpeabl paCCMOT-
PUM pa3Hble OAXO0/bI K €€ ONPEIETICHUIO.

I'.B. IlanatkuHa yka3plBajla Ha 3HAYUMOCTb STHOMNEAArOIMUYECKOM Cpelbl
BBICIIIETO Y4eOHOTO 3aBe/IeHus, KoTopasi «(HOpMHUPYET TNYHOCThH YEJIOBEKa — HO-
CUTEIs HAIIMOHAIBHOHN KYJIBTYPBI, HO B TO K€ BpeMsl CIIOCOOHOTO yCBaWBaTh Tpa-
TN, KYJIbTYPY, S3bIK JPYTHX HaIwid, (OpMHPOBATh YeIOBEKa KakK CyOBeKTa U
HOCHTENS MEXKHALMOHAIBHOM KyIbTypel» [22. C. 14].

I1.B. CyneiiManoBa BbLA€IHIA OJHY M3 XapaKTEpUCTHK 0Opa3oBaTeIbHOMN
cpelibl — €€ 3THOKYJIbTYPHBIN noTeHua [23].

A.b. AdanaceeBa cumTana, 4To «3THOKYIbTYpHasi oOpa3oBaTellbHas cpena
MpeArnoaraeT morpyxeHrue pebeHKa B STHOKYJIbTYPY, TO3HAHUE U OCBOCHHUE Tpa-
JUIAH, STHOSA3bIKA U HAPOJHOTO MCKYCCTBA, MHUPOBO33PEHUECKUX OPUCHTHUPOB
Y IIEHHOCTEW ATHOCA, HOPM MOBEJICHUSI B PA3JINYHBIX CUTYaIlHSIX, B TOM YHCIIE U
B mporiecce o0yueHus. B y3koM cMbIciie GOpMHPOBAHKE TAKOW CPEJIbI COCPEIOTO-
YEHO Ha MOHOJTHUYECKOM KOMITIOHEHTe. Ho B MIMPOKOM CMBICIIE€, COOTBETCTBYIO-
IIIEM COBPEMEHHBIM TPeOOBAaHUAM 00pa30BaHUS U COLIMYMa B LIEJIOM, STHOKYJIBTYP-
Hasi 00pa3oBaTesbHas cpesia 10JKHA MPOSKTUPOBATHCS € YYETOM MOTMITHUYHOCTH
COBPEMEHHOI0 MHpa M MOCPEICTBOM 3HAKOMCTBA C Pa3HbIMU 3THOKYJIbTYpPaMH
JOJDKHA CTIOCOOCTBOBATh (hOPMHUPOBAHUIO CITIOCOOHOCTH K MEXKITHUYECKOMY 00-
IICHUIO ¥ B3auMOIIOHUMaHuo» [24. C. 64].

3.H. AnuGekoBa onpeensieT 3THOKYIbTYPHYIO Cpely KaK «00JacTh COIallb-
HOM M KyJIbTYpHOH AESITeNbHOCTH HapoJia, ero obpa3 u3Hu, chepa nepeaadu co-
[IMATBHOTO OTbITa, HAIMOHANBHBIX 00bIUaeB U Tpaaummit» [25. C.45].

JLIL. Kapnymuna u [1.FO. CokonoBa 0TMEYarOT, YTO «3THOKYIBTYpHAs 00pa-
30BaTeNbHAs cpefia MPEeCTaBIsAeT cO00il CreanbHO OPraHN30BaHHOE COLIUATBHO-
MpeIMETHOE OKPY>KEHUE 00pa30BaTEIHLHOTO YUPEKICHHUS, B KOTOPOM MTPOUCXOTUT
CTaHOBJICHHUE JIETEN U MOJPOCTKOB KaK rpaxxaan Poccuu, npencraBurenen onpeae-
JICHHOT'O ATHOCA ¥ YJICHOB MUPOBOTO CO00IIecTBay [26].

MpbI uCXoAuM W3 TIOHUMAaHHUsSI TOTO, YTO ITHOKYJIBTYpHass oOpa3oBaTelbHas
cpena mpelCcTaBisieT co00M «OpPraHM30BAaHHOE MPOCTPAHCTBO 0Opa30BATEIBHOU
OpraHMU3aIfK, KOTOPOE BKJIIOYAET 3THOKYJIBTYpHbIE MaTepuaibl (MH(OPMALIMOH-
HbIE 1 00pa30BaTeNbHBIC PECYPCHI, TPEAMETHO-BHICTABOYHOE MMPOCTPAHCTBO, pa3-
paboTaHHbIe OOYYAIONIUMUCS M TPETNOJaBATENIIMH IO ATHOKYJBTYPHOU TeMa-
tuke)» [1. C. 161].

C 1enpo CTPYKTYpUPOBAHUS MOJEIH 3THOKYJIBTYPHOW 00pa30oBaTEIbHOU
cpeibl 00paTUMCS K TUIHM3AIMK 00pa30BaTeIbHBIX CPE/ B POCCUNCKON HayKe.

C.B. TapacoB ompenenun Takue CTPYKTypHbIe KOMIOHEHThI 00pa3oBaTellb-
HOM cpeibl, KaK MPOCTPAHCTBEHHO-CEMAaHTUUYECKH, MPOCTPAHCTBEHHO-METOINYE-
CKUU U KOMMYHHUKAIIMOHHO-OpraHu3auoHHkIi (puc. 2) [27. C. 135-136].
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IIpocTpaHCTBEHHO-CEMAHTHYECKH I KOMIIOHEHT
Spatial-semantic component

* ApXHUTEKTYpHO-ICTETHYECKAsi OPraHU3ALHS KU3HEHHOTO POCTPAHCTBA HIKOJBHUKOB (apXH-
TEKTypa MIKOJIBHOTO 3[IaHHs U AW3aiiH HHTEPHEPOB, IPOCTPAHCTBEHHAS CTPYKTypa y4eOHBIX
Y PEKPEaMOHHBIX TOMEIICHUH U AP.).

Architectural and aesthetic organization of students’ living environment (school building
architecture and interior design, spatial structure of educational and recreational premises, etc.).

* CHMBOJIMYECKOE IIPOCTPAHCTBO IIKOIBI (Pa3IMYHBIC CHMBOJIBI — rep0, TMMH, TPaJUIUH U JP.).
Symbolic space of the school (various symbols — emblem, anthem, traditions, etc.).

Conep:kaTebHO-METOANYCCKHH KOMIIOHEHT
Content and methodological component

» CozepxatenbHas cdepa (KOHIETIUH 00YYCHHUS U BOCIUTaHUs1, 00pa3oBaTeIbHbIC H Y4eOHbIC
MPOTrpaMMbl, YIeOHBI I1aH, y4eOHUKN U yueOHbIe TOCOOUS U JIp.).
Content sphere (concepts of teaching and upbringing, educational and instructional programs,
curriculum, textbooks and teaching materials, etc.).

+ DQopMBbI U METOBI OPraHU3aMU 00pa3oBaHUs (POPMBI OpraHU3aLNY 3aHATUH — YPOKH, AUC-
Kyccud, KoH(epeHIn:, SKCKYpCUH U T.A., yIEHHYECKHEe HCCIEA0BATENbCKHE COOOIEeCTRa,
CTPYKTYPBI KJIACCHOTO U IIKOJIBHOTO CaMOYIIPaBICHHS H JP. ).

Forms and methods of educational organization (forms of organizing lessons — classes,
discussions, conferences, excursions, etc., student research communities, structures of
classroom and school self-government, etc.).

KoMMyHHKAIINOHHO-OPraHU3AIMOHHBIH KOMIIOHEHT
Communication and organizational component

* OcobOeHHOCTH CYOBEKTOB 00pa30BaTeNbHOM cpelbl (II0JI0BO3PACTHBIC M HAIIMOHAIIBHBIE 0CO-
OGEHHOCTH y4alluXCsl M [EeAaroroB, MX EHHOCTH, yCTAHOBKH, CTEPEOTHUIIBI H JP.).
Characteristics of subjects of the educational environment (gender, age, and national/ethnic
characteristics of students and teachers, their values, attitudes, stereotypes, etc.).

» KoMmyHuKanuoHHas cgepa (CTHIb OOLICHUS M MPENOJaBaHKs, POCTPAHCTBEHHAs! U COLU-
aJIbHas IIIOTHOCTh Cpeiu CyObEeKTOB 00pa30BaHus U 1p.).
Communication sphere (communication and teaching style, spatial and social density among
educational subjects, etc.).

 OpraHu3anroHHbIe yCIOBHUsI (OCOOCHHOCTH YIIPABICHYECKON KYJIbTYPBI, HATMINE TBOPIECCKHUX
TPYIII [1€IarOr0B, HHUIIMATHBHBIX TPYII POJAUTENEH U Ip.).
Organizational conditions (features of managerial culture, presence of teacher creative groups,
parent initiative groups, etc.).

Puc. 2. CTpykTypHBIE KOMIIOHEHTHI 00pa30BaTEIBHON CPEIbI
W cTouHuk: cocraBnero B.®. [ToGepeskoit mo: [27].

Figure 2. Structural components of the educational environment
S ource: compiled by V.F. Poberezkaia based on: [27].
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B.1. [TaHoB cunTas, 9To HEOOXOAMMO YUUTHIBATH TICUXOJOTUYECKHE U TIe1a-
TOTHYECKHE YCIOBUS, MO3BOJIAIONINE HE TOJIBKO MPOSIBIATH HHTEPEC U CIIOCOOHO-
CTH 00yYarouMxcs, HO ¥ pa3BUBaTh UX B COOTBETCTBHH C BO3PACTHOM COIMAIN3A-
et ooydaronuxcs. JlaHHbIe YCIOBHSI JOMKHBI OTPAXKaThCS B «CTPYKTYPHBIX KOM-
MOHEHTax 00pa30BaTeNbHOM CPE/Ibl: AeITeIbHOCTHBIN (MPOCTPAHCTBO PA3HBIX BU-
JIOB AESITENbHOCTH, HEOOXOAUMBIX JJIsi OOYUEHUS U pa3BUTHSI ), KOMMYHUKATHBHBII
(IPOCTPaHCTBO U CTIOCOOBI TSI MEKIIMYHOCTHOTO B3aMMO/ICHCTBHSI 00YYatOLIHXCs
C TAHHOM CPeJIoi U IPYTHMH €€ CyObeKTaMHt ), IPOCTPAHCTBEHHO-1EATEIbHOCTHBIH
(TeppUTOPHUATILHOCTD, IEPCOHAIN3ALINSA, MECTO-CUTyalus U T.1.)» [28. C. 66].

[Ipoananu3upoBaHHbIE TOAXO/IbI K TUIIU3ALUU 00Pa30BaTEIbHON CPeIbl TAI0T
OCHOBAHUS yTBEPXKIATh, YTO OHA SIBJSIETCS MHOTOKOMIIOHEHTHOM 1 MHOTOMEPHOM
U BKJIIOYAET B ceOsL:

— TICXOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH YYaCTHHUKOB 00pa30BaTEIIBLHOTO MpoIiecca
(C.B. Tapacon);

— OpraHU3alMOHHO-IIPOCTPAHCTBEHHYI0 cTpyKTypy (B.WU. [Tanos, C.B. Ta-
pacos);

— coaeprkartenbHo-MeToanueckuil morenuuan (B.U. [Tanos, C.B. Tapacos);

— KOMMYHUKaTHBHYIO0 nestensHocTh (B.U. Tlanos, C.B. Tapacos).

PaccMOTpuM KOMITOHEHTHI ATHOKYJIBTYPHOM 0Opa3oBaTeIbHON Cpenbl Ka-
(denpsl HayabHOTO 00pa3oBanus MHCTUTYTa Teaaroruku v Ncuxoyuoruu ChIKThIB-
KapcKoro rocyaapcTBeHHoro yuusepceurera uM. [lutupuma Copoxnna (HO Unull
CT'Y um. [Tutupuma CopoknHa), OCyIIECTBISIFONIEH STHOKYIBTYPHYIO TIOJTOTOBKY
OyIyluX y4uTese HadalbHbIX KIIACCOB.

IIpocTpancTBO 00pa3oBaTe/IbHON OpraHu3anuu (YHUBEPCUTETA):

— YYaCTHHKHU 00pa30BaTeIbHOrO Mpoliecca (Hay4HO-Tearornaeckue paboT-
Huku kagpeapsl HO UITull CT'Y um. [lutupuma Copokuna) u o6pazoBaTesbHbIe
yupexaenus (mkoisl Pecryonnku Komu u PO);

— HOPMAaTUBHO-TIPAaBOBBIE JTOKYMEHTHI, PErJIAMEHTHUPYIOUIHE JAEATEIbHOCTh
YYacCTHHKOB oOpa3zoBarenbHoro mnpouecca (O3 «O6 obpazoBanuu B Poccuiickoit
Oepepaunny, PI'OC BO, ®I'OC HOO);

PecypcHblil moTeHnHamn:

— MaTepuanbHO-TEXHUYeCKass 0a3a: peKpealioHHbIE MMOMELIeHHs, OnbIno-
TeKa, nugpoBas oopazoBaTenbHas cpeaa yausepcurera, UKT;

— OpraHM3allMOHHBIA KOMIIOHEHT: CTYJE€HUYECKOe HayyHOe OOBbEAMHEHNE UH-
CTUTYTa, TBOPUECKHE IPYIIIBI CTYJIEHTOB U IIpEToAaBaTeiel, CTyIeHUECKUN COBET
CaMOYyIpaBJICHUS U T.1.;

— 3THOKYJIBTYPHBIA KOMIIOHEHT: CyOCTaHIUS KyJIbTYpHOTO (peHOMEHa (IIeH-
HOCTH, HOPMBI, UJI€aJIbl, TPAAULIUU, YCTHOE U MMCbMEHHOE HApOIHOE TBOPUECTBO,
HUCKYCCTBO (MPOCTPAHCTBEHHBIC, BPEMEHHBIC, TPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIC)),
(GyHKIMU KyJIbTYpHI (MO3HAHUE, PETYJISALUSA, KOMMYHHUKAIUS, COLIMaIN3alus, ajaarn-
Talus); I1eATeIbHOCTh (CO3/1aHne U TPeoOpa3OBaHME).
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IHexaroruyecknii NOTEHIHAJL:

— COZIepKaTeNbHBI KOMIIOHEHT: OCHOBHBIE Npo(deccrHoHalbHbIe 00pa3oBa-
TEJIbHBIC TIPOTPAMMBI, yueOHbIe TOCOOUS, MOHOTpaduH;

— MGTOIII/ILICCKI/II\/II KOMITIOHCHT: II€AarorndycCKuc TCEXHOJIOTUHU (HpOCKTHO-I/IC-
clenoBaTeNbCKUe, MPOOIEeMHO-IUAIOTHYECKIE, UTPOBHIC), MHTEPAKTUBHBIE Me-
TOABI 0OYUYEHUS U B3aUMOJICUCTBHS, (DOPMBI OpraHU3aIMH YUeOHOW 1 BHEYUEOHOM
NeSITeIbHOCTH (3aHATHUS, KOHKYPCHI, (DeCTHBAIN, KOH(PEPEHIINHU, SKCKYPCHH U T.]1.);

—HCHTGHBHOCTHBIﬁ KOMITIOHCHT: NPOCBCTUTCIILCKAA, UCCIICAOBATCIIbCKAA, KOH-
KypcHasi, pa3paboTueckasi, ObITHO-IKCIIEpPUMEHTAJIbHAs 1€ATEIbHOCTD;

— KOMMYHHUKATUBHBIA KOMIIOHEHT: YYET PEUEBhIX OCOOCHHOCTEH YYaCTHUKOB
00pa3oBaTeIHHOTO MPOIIECCa, CIOCOOCTBYIOIINX PA3BUTHIO KOMMYHHUKATUBHBIX yUueO-
HBIX JIEUCTBHI KaK Ha PyCCKOM, TaK U Ha pogHoM s3bike (A.Jl. CaBenkona [29]).

Jnst ommcaHusi M peanu3alid MOJENIH 3THOKYJIBTYPHOU 00pa3oBaTeIbHOM
Cpcabl B YHUBCPCHUTCTC H€06XOI[I/IMO YUUTBIBATH €€ MHOTOMCPHOCTD, TaK KaK IJId
OyIylIero yuyuTelns Ha4adbHBIX KJIACCOB BaXXHO HE TOJBKO MOJYYEHHE BBHICOKOTO
pe3ynbTara npeMEeTHON MOArOTOBKH (KOTHUTHBHOTO M KOMIETEHTHOCTHOTO), HO
Y JTUYHOCTHOTO POCTa Kak mpodeccuoHana u 4ieHa o0IIecTBa, MeTalpeIMETHBIX
PE3YJILTATOB (KOMMYHI/IKaTI/IBHBIe " pCTYJIATUBHBIC YMCHHA, ITO3BOJIAIOINIUC CaMO-
OpPraHM30BBIBATHCS B HANpaBlieHUU OyAyIiei mpodeccrnoHalbHOM NesATeNbHOCTH,
MPaBUJIIBHO OMPENENATh €€ OPUEHTHUPHI, I1eJib, TPOTHO3UPOBATh, OCYIIECTBIAThH
CaMOKOHTPOJIb, a TAKXKe OCMBICISATH PE3yJIbTaThl MPO(HECCHOHATBEHOM AesITeNbHO-
CTH). DTOMY CIIOCOOCTBYET STHOKYJIbTYpHasi 00pa3oBaTesibHasl cpelia YyHUBEPCHU-
TeTa, B KOTOPOU MOCTPOCH 00pa30BaTENIbHEIN MpoIiece.

[legarornyeckoe MoIeIMPOBAHUE U MPOCKTHUPOBAHUE SITHOKYJIBTYPHOU 00pa-
3oBatenbHOU cpenbl kKadeapsr HO UTTull CI'Y um. [Tutupuma CopokuHa CTpOUTCS
0 CIeAYIOLEMY IJIaHy.

1. Ha ocHOBE HOPMATHBHO-IPABOBBIX JOKYMEHTOB BBIICIEHUE LIEJIEBOTO
650Kka Mozienu U (hopMyTHpOBaHHE 3a/1a4: 3HAKOMCTBO C UCTOPUEH U TPAAUIIUSIMHU
KOMHU Hapoja U HapoJO0B, COCTABJIAIOIINX 3THOKYJIBTYPHOE OKpPY>KEHHE PETHOHA;
BO3PO’KJEHHUE TPAJUIIMOHHBIX PEMECEN Ha ypOBHE 00pa30BaTeIbHOM OpraHu3aluy;
MOMYJIIPU3aIMs HAPOJHOTO TBOPUYECTBA, U3yUEHHE HAPOIHBIX UTP, OOPAI0B, Tpa-
UM HapoJIOB, MPOKUBAIOIIUX B PErHMOHE, a TAaK)KE OBIAJCHHE COBPEMEHHBIMU
MeJarornyeCKuMU TEXHOJIOTHSIMH Ha YPOBHE TPAHCISLMH OIBITa 3THOKYJIBTYp-
HOro 00pa3oBaHWs; Pa3BUTHE KOMMYHUKATHUBHBIX Y4YEOHBIX JIEHCTBHIA 00ydJaro-
IIUXCS KaK Ha PYCCKOM, TaK ¥ Ha POJTHOM SI3BIKE.

2. TeopeTndeckoe 000CHOBaHHUE CPEIOBOTO MOIX0/Ia U OMTMCAHUE TPUHIIUIIOB
€ro peajn3aiuu.

Teopemuko-memoodonocudeckuti 610K. TEOPETUIECKOE 0OOCHOBAHHE peallv-
3anuu cpenoBoro nmoaxona (f. Kopuak, B.A. Scsun, B.1. Cinob6ogunkosa, I'.I". [1lek,
J.I'. Mensenes, T.I'. Menr u nip.).
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OcHoBbIBasich Ha uccnegoBanusx A.M. Aptioxunoii [30], C.I'. Tunrynunoit [31]
u B.B. Uekanuna [32], MOCBSIIIEHHBIX peaIu3alliyd CPEeOBOro MOAX0Ja, Mepeyu-
CJIMM HEOOXOMMBIC TIPUHIIUIIBI JIJIST PealTi3alii STHOKYJIBTYPHOU 00pa3oBaTeib-
Hoit cpenpbl UITull CT'Y um. [Mutupuma Copokuna (puc. 3).

LCI/ICTeMHOCTL

* B3anMOCBs3aHHOCTD BCEX KOMIIOHEHTOB Cpe/ibl (1iesIel, Co/iepyKaHusl, METOJI0B, TEXHHYECKUX
CPEJICTB, ¥ OLICHKH)

{I/IHTepaKTI/IBHOCTL ‘

* AKTHBHOE y4JacThe 00y4aroIuXcs U MeAaroroB kadeapsl HayarsHOro 00pa3oBaHus B IIPoO-
1Iecce MOJIENUPOBaHU 00pa30BaTENBHBIX CUTYAIMI STHOKYJIBTYPHO!H HAaIIPaBICHHOCTH

[CTaZ{HﬁHOCTb ‘

*[ToaranHoe GOpMUPOBaHHE ITHOKYJIBTYPHON KOMIIETEHTHOCTH OYAYILUX YUHUTeIeH
Ha4YaJIbHbIX KJIACCOB

{COHH&J‘IBHaﬁ 00yCJIOBJIEHHOCTH ‘

*OpueHTanMsl Ha peajbHbIE MPO(PECCHOHATIBHBIE KOHTEKCTBI C yYETOM 3THOKYIBTYpPHBIX
O0COOCHHOCTEW JIMYHOCTH OyAyIIero Yy4uTedss W pPEeruoHa, B KOTOpPOM OH Oynjer
OCYLIECTBIISITh NPO(ECCHOHANBHYIO IESTEINbHOCTD

[I[uanomtmocn, ‘

*IToCTOSIHHBIN 3THOKYIBTYpPHBIN THAIOT CyObEKTOB 00Pa30BaATENBHBIX OTHOIICHUI

LCyﬁLeKTHOCTL ‘

* Pa3BuTHE STHOKYJIBTYPHOU CAMOMIEHTUYHOCTH

Lllnq)(bepeﬂunponaﬂﬂocn JUYHOCTHBIX 00pa30BaTeIbHbIX HHUINATHB ‘

* BO3MOXHOCTB THOKOTO CTPYKTYPHPOBAHIS MOJIEIIH STHOKYIIBTYPHOM 00pa30BaTeIbHOM Cpebl

Puc. 3. [IpuHmIe! peanusanny STHOKYJIBTYPHOM 00pa3oBaTeIbHON Cpelibl
katenpsr HO UTMull CT'Y um. [Tutupuma Copokrna

W cTouHuk: cocraBieHo B.d. [ToGepeskoid.
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[Systemic nature ‘

*Interconnectedness of all environmental components (goals, content, methods, technical
means, assessment)

Llnteractivity J

* Active participation of students and teachers of the Department of Primary Education in
the process of modeling educational situations of ethnocultural orientation

LStaged nature J

*Step-by-step formation of ethnocultural competence of future primary school teachers

LSocial conditionality }

*Orientation toward authentic professional contexts, considering the ethnocultural
characteristics of the future teacher’s personality and the region where they will practice
their profession.

{Dialogic nature J

*Constant ethnocultural dialogue among subjects of educational relations

LSubject agency
>4
*Development of ethnocultural self-identity
LDifferentiation of personal educational initiatives J

*Possibility of flexible structuring of the model of ethnocultural educational environment

Figure 3. Principles of Implementation of the Ethno-Cultural Educational Environment
of the Department of Primary Education of the Institute of Pedagogy
and Psychology of Pitirim Sorokin Syktyvkar State University

S ource: compiled by V.F. Poberezkaia.

3. OnpeneneHbl KOMIIOHEHTHI 3THOKYJIBTYPHOM 00pa3oBaTeIbHOM Cpebl Ka-
¢denpst HO UTTull CI'Y um. [Tutupuma Copokuna, hpopmMbl yueOHOI U BHEYPOUHOM
JEATENILHOCTH U €€ BUJIBL, UTO SIBIISICTCS COJEPIKATEIBHO-TIPOIIECCYATEHBIM OJIOKOM
MOJIETTH CPEBbI.

BUNNHIBANTbHOE OEPA30BAHUE 427



Poberezkaia V.F., Terentyeva S.N. Polylinguality and Transcultural Practices, 2026, 23 (2), 414-434

Peanuzanus qaHHBIX IPUHIIMIIOB HOCUT MO3TAIHBIN XapakTep: Oyayliue yuu-
TeJsl Ha4aJlbHbBIX KJIACCOB YK€ ¢ 1-ro Kypca cHayasia B IaCCUBHOM popMme B3auMo-
NeHCTBUS (KaK 3pUTellb U yYaCTHUK MEPOIPUITHI — KOHKYpCHasl 1€ATeIbHOCTD),
Janee — KaK aKTUBHBIM TPAHCIIATOP MPHOOPETEHHOTO OTbITA 3THOKYJIBTYPHOM Je-
STETLHOCTHU (UCCIIeIOBATENbCKAs U MPOCKTHAS ACSITENLHOCTD) U Ha CTApIIUX Kyp-
cax — KaK HMHTEpPaKTUBHBIN CyOBEKT B3aUMOJEHCTBUS (IIPOCBETUTENIbCKAS,
OTIBITHO-IKCIIEPUMEHTAJIbHAS, HAYYHAS JESTEILHOCTH) BKIIOYAIOTCS B yUEOHYIO U
BHEYUYEOHYIO ACATEIBHOCTD C IIEIbI0 (POPMUPOBAHMS STHOKYJIBTYPHON KOMIIETEHT-
HOCTHU. DTO JaeT BO3MOXKHOCTh YYHUTHIBATh WHAMBHIyalIbHbIE M HAllMOHAIIbHBIC
0COOEHHOCTH Kak 00yJaroInuxcsi, Tak 1 nmpernojaBateseii kadeapsl, BRICTPOUTh CH-
cTeMy paboThbl, B KOTOPOM yUHUTHIBAETCSI yPOBEHb CPOPMUPOBAHHOCTH ITHOKYIIb-
TYpHOH KOMIETEHTHOCTH oOyuatomuxcs. Ha ocHoBe nuddepeHiupoBaHHOCTH,
WHTEPAKTUBHOCTHU U IUAJIOTHYHOCTH B3aUMOJCHCTBUS BCEX YYACTHHUKOB 00pa3oBa-
TEJBHOTO IpoIecca MPOUCXOIUT POPMUPOBAHNE KOMMYHHUKATUBHBIX PE3yJIbTATOB
NESTEIbHOCTH KaK Ha POJAHOM, TaK U Ha PYCCKOM SI3bIKE. DTO MO3BOJISET HE TOIBKO
MIOHUMATh ATHOKYJBTYPY Kak (heHOMEH, HO M TBOPUECKH ee nepepadaThiBaTh NpU
BBIMIOJTHEHUH HCCIIEIOBATENIbCKHUX, MPOSKTHBIX 3aJaHUii, KOTOPbIE MOTYT OBITh, B
3aBUCHUMOCTH OT YPOBHSI C(HOPMUPOBAHHOCTH 3THOKYJIBTYPHOU KOMIETEHTHOCTH,
3a/laHbl MeJaroroM JM00 caMMMH OOYyYarolIMMHUCA Ha OCHOBE BBIIBHHYTHIX IpO-
0JIEeM M OCBOCHHBIX CTIOCOOOB UX PEaT3allHH.

Cooeporcamenvro-npoyeccyanvHulil 010K 6K0OUAem 8 ceOsL:

— KOMIIOHEHTBI 3THOKYIBTYpHO oOpa3oBarenbHOU cpeanl kadenpsr HO
UITull CT'Y uM. ITutupuma CopokuHa, B HaCTHOCTH PECYPCHBIA — CaMoO Mpo-
CTPAHCTBO OpraHM3anuu (YHHBEPCHTETA) M MEAarorHUecKuil moTeHuan npogdec-
COPCKO-TIPEINoIaBaTeILCKOro cocTaBa Kadeapsl Ha4yaJlbHOTOo 00pa30BaHus;

— ¢opMbI yueOHOI 1 BHEYPOUHOU ACSITENFHOCTH U BUIBI JEATEILHOCTH, pea-
JAU3yeMble B paMKaX MOJIEIH.

4. Onucanue AMarHOCTUKO-PE3yIbTaTUBHOTO OsioKa [1].

5. Peanu3zanusi KOppeKTUPYIOMIEH MOJENIN ATHOKYJIbTYPHOH 00pa3zoBaTeib-
Hoii cpensl kKadeapsl HO UITull CI'Y um. ITutupuma CopokuHa.

6. TpaHCIsIIUs OMBITA TI0O BHEAPEHUIO MOJICTH 3THOKYJIBTYpHOU 00paszoBa-
TEJIBbHOM Cpe/ibl YyHUBEpcUTeTa. Pe3ybTaTUBHBIN OJIOK SBIISIETCS OCHOBAHUEM JUISI
TPAHCISALMYU OIbITa BHEJPEHUS CMOJEIMPOBAHHONW MOJIEIH, KOTOpasi HalpaBjeHa
Ha popmupoBaHue TPOheCcCUOHATHFHON 3THOKYIBTYPHOM KOMIETEHTHOCTH Y Oy 1y-
IIUX MEaroroB, OCYIIECTBISIONINX CBOIO JAESITEIbHOCTh Ha YPOBHE HAYaJIbHOTO
obmero oOpa3oBaHusl.

OcHOBHBIMU OJIOKAMHM MOJENH SIBJISIFOTCSI 1IEJIEBOM, HOPMAaTUBHBIM, Teope-
TUKO-METOJ0JIOTUYECKUH, CONEPKATEIBHO-IIPOLECCY AIbHBIN, THATHOCTUYECKUIN U
pe3ynbTaTuBHBIM (puc. 4).
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Lem: 3aoauu:
: . .
« opMupoBaHe 3HAKOMCTBO C HCTOpHEH U TpaJAULUsIMH KOMH Hapoja M HapoJOB, COCTABILIOMINX
g STHOKYIETYPHOH 9THOKYJIbTYPHOE OKPY>KEHHE PErHoHa
] KOMIOTCHTHOCTH ® BO3POJKJICHNE TPAJHUIHOHHEIX peMEcell Ha ypoBHE 00pa30BaTeNIbHOI OpraHu3aniy
= o — ® J3ydYeHUE U IOMYIIIpU3aLHsl HAPOJHOTO TBOPYECTBA, HAPOJHBIX UTDP, OOPSIOB, Tpa-
2 Zni/eneﬁ JIUIUN HAPOJOB, IPOXKHBAIOMINX B PETHOHE
= H>:’:1‘IaJ'ILHLIX ® OBJIaJIcHHE COBPEMEHHBIMU N1eJarOTHIECKUMHU TeXHOJIOTHAMHU Ha yPOBHE TPAHCIIA-
E’r aceon LIMH OIBITA THOKYJIBTYPHOTO 00pa30BaHuUs
30C ® pa3BUTHE KOMMYHHKATUBHBIX yYEOHBIX JCHCTBHUI 00ydalOIMXCsl KaK Ha PYCCKOM
B BYysa U POJTHOM SI3BIKaX
Hopmamusno-npasosvie akmoi.
’§ — pedepanvroeo yposus (Denepanbhblii 3akoH «O06 obpasoBanuu B Poccuiickoit denepaunm» ot 29.12.2012
= Ne 273-D3),
g g Hauumonansnas nokrpuna odpazosanus, ®I'OC BO u ap.)
E = — peauonanvrozo yposus (3akon Pecnyonnku Komu «O rocynapcTBeHHbIX si3bikax PK» Ne 64-P3, Pacniopsi-
2 sxenue [pasurenscrBa PK ot 28 aBrycra 2025 r. Ne 401-p, ITocranosnenue PK Ne 365 u nip.)
=]
= — noxanvuvie akmul ynusepcumema CI'Y umenu Iutupuma CopoxrHa (IPHKa3kl, PaCTIOPSDKEHNS, HOJI0KEHNUS)
— noxamvhwie axmol uncmuniyma Inll CI'Y um. Intupnma CopokuHa (TIpHKaskl, PacopsDKEHHU, OJI0KESHN)
= Ipunyunoi:
= .
2 Cpedogoii nodxoo: ° E“CTeMHOCTB
L]
ge 1. Kopuax; CHTepgKTI/IBHOCTL
o CraguifHOCTh
EE% B.A. Slceus; e Co Han O: 00YCIIOBIICHHOC
nabHas JIOBICHHOCTD
n.gé B.U. CrioboaunkoBa; a Yy
S o Jlnasoru4HOCTH
= I'.T". llek;
e L M TB.M o CyOBEKTHOCTD
2 AT. Mensenes, T.B. Menr u 1p. o JTuddepeHInupOBaHHOCTh JTHYHOCTHBIX 00Pa30BATEILHBIX HHH-
LHaTHUB
Komnonenmul 3THOKYJIBTYpHOU 00pa3oBaTenbHOU cpedwt kagedpvr HO HUIIull CI'YV um. [Tumupuma
Copokuna:
® pecypchbvlil nomenyuan (MaTepHAIbHO-TEXHUYECKask 0a3a, OpraHN3allIOHHbI KOMIIOHEHT, STHOKYJIBTYp-
= HBIH KOMIIOHEHT);
V= ® npocmpancmeo obpazosamenvhol opeanusayuu (ynueepcumema) (yIaCTHHKH 00pa30BaTENLHOTO IIPO-
Zs 1ecca, HOpMaTUBHO-IIPABOBBIE JOKYMEHTHI, PErJIaMEHTUPYIONIHE AEsTeNbHOCTh yJaCTHUKOB 00pa3oBa-
=
52 TEJIBHOI'0 MpoLECcca);
= = ® nedazocuyeckuti nomenyuan (CONEPKATEIBHBIN, METOIUYECKUH, NEeITeIbHOCTHBIH, KOMMYHUKATHBHBIA
£d KOMITOHEHTHI)
g9
=&
Sz
O3 o Dopmul yuebnotl oesmenvrocmu (ypoKU-UCCIEIOBAHNS, YPOKU-IIYTEIIECTBUS, YPOKH-OKCKYPCHH U AP.)
2 .
= o Dopmul eHneypounoll desmenvHocmu (IKCKypCUH, B TOM UHCIIE BUPTyalbHbIE, TBOPUYECKHE MACTEPCKHUE,
MacTep-KJIacChl, OPraHU3aLys KOHKYPCOB, (hecTHBaIEH, Pa3IHUKOB, BeYepa BCTPEeY)
® Buowl dessimenvhocmu (IPOCBETUTENBCKAs, HCCICIOBATENbCKAs, KOHKYpPCHAs!, pa3paboTyeckas, SKCIepH-
MEHTaJIbHas)
Kpumepuu u noxasamenu copmuposannocmu KOMNOHEHMO8 IMHO- Ioxazamenu cpopmuposanno-
é’E xynomypnot komnemenmuocmu (Ilodepeskas B.®., Tepentsesa C.H.): CMu SMHOKYIbMYPHOU KoMNe-
Z = ® KOCHUMUGHYIN: OBJIAJICHHE 3HAHUSIMHA STHOKYJIBTYPHOT'O COJEPIKAHUS menmuocmu Oyoywux yuume-
= 5 ® JUYHOCMHbINL: JTAYHOCTHOE (3MOLMOHAIBHO-IIEHHOCTHOE) OTHOIIIe- e nauansvix kiaccos (IoGe-
ggs HUE K KyJIbTypHOMY (B YaCTHOCTH, STHOKYJBTYPHOMY) HaCJICAUIO peskast B.®., Tepentsesa C.H.):
£ 2 KOMH HapO/ia U HapOJIOB PETHOHA .
<5 PO . POJIOB P o Bricokwuit
g(@ ® nogedenyeckuil: yMEHHE OPraHU30BBIBATH CBOIO IPO(ECCHOHANBHYIO o Cpemmit
2 JIEATEILHOCTh B COOTBETCTBHH C 337auaMH 3THOKYJIBTYPHOI'O BOCIIH- Pt
TaHUsI TO[PACTAIONIETO TOKOJICHHSI ¢ Husxuit

Pe3yabTaT: chOpMUPOBAHHOCTD ITHOKYJIBTYPHOMH KOMIIETEHTHOCTH Y Oy AYIMX yIHUTENeH HadanbHbIX KiaccoB B DOC
By3a, BKJIIOUAIOIIEH B ce0sl COTPpYJHUUECTBO CyOBEKTOB 00pa30BaTEIbHOrO IpoLecca, HapaBIeHHOe Ha IpHoOpeTe-
HHE 3HAaHUH 3THOKYJBTYPHOTO COZAEP)KAHMUs, PA3BUTHE IIEHHOCTHOTO OTHOIICHHS K 3THOKYJBTYPHOMY HAaCIEIHIO U
TPAHCILIHUIO OIBITAa 3THOKYIBTYPHOTO 0Opa30BaHMs

Puc. 4. Mojens 3THOKYIBTYPHOU 00pa30BaTeILHON CpeIbl
kadenper HO Umull CT'Y mm. [Tutupuma CopoknHa

Tpumeuanue. 30 — >THOKYNBTYpHOE 00pa3zoBanue; DOC — 3THOKYJIBTypHas 00pa3oBaTelibHas cpeia
W cTouHuk: cocraBieHo B.d. [ToGepeskoid.
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) Objectives:
Goal: formation o To introduce students to the history and traditions of the Komi people and other
=% of ethnocultural ethnic groups that form the ethnocultural environment of the region.
k= competence e To revive traditional crafts within the educational organization.
= of future primary o To study and promote folk arts, games, rituals, and traditions of the peoples living
b school teachers in the region
) in the ethnocultural gton. . . _ Lo
= educational o To master modern pedagogical technologies for transmitting best practices in eth-
= environment nocultural education.
of the university o To develop students’ communicative skills in both Russian and their native lan-
guages.
Regulatory and legal framework:
é — At the federal level: Federal Law “On Education in the Russian Federation” No. 273-FZ of December 29,
= 2012; National Doctrine of Education; Federal State Educational Standards for Higher Education (FSES HE);
4 etc.
>
= — At the regional level: Law of the Komi Republic “On the State Languages of the Komi Republic” No. 64-RZ;
E Decree of the Government of the Komi Republic No. 401-r of August 28, 2025; Resolution of the Komi
P Republic No. 365; etc.
— Local acts of Pitirim Sorokin Syktyvkar State University (SSU): orders, directives, regulations.
= Envi . Principles:
S nvironmental approach: ..
o e Systematicity
=3 J. Korczak, -
S= : o Interactivity
28 V.A. Yasvin,
530} . o Staged nature
2 V1. Slobodchikov, : ST
== e Social conditionality
£3 G.G. Shek, Dialoici
=E D.G. Medvedev * Dialogicity
= o > e Agency
s T.V. Meng, etc. e Differentiation of personal educational initiatives

Content and process block

Components of the Ethnocultural Educational Environment of the Department of Primary Education at the
Institute of Pedagogy and Psychology, Pitirim Sorokin Syktyvkar State University:

® Resource potential (material and technical base, organizational component, ethnocultural component)

® Space of the educational organization (university) (participants in the educational process, regulatory and
legal documents governing the activities of the participants in the educational process)

e Pedagogical potential (content, methodological, activity-based, and communicative components)

o Forms of Classroom Activities (research lessons, journey lessons, excursion lessons, etc.)

o Forms of Extracurricular Activities (excursions, including virtual ones, creative workshops, masterclasses,
organization of competitions, festivals, celebrations, reunion evenings)
o Types of Activities (educational, research, competitive, developmental/design, experimental)

Diagnostic
and Results Block

Result: the formation of ethnocultural competence among future primary school teachers within the ethnocultural ed-
ucational environment (EES) of the university, which includes cooperation among the subjects of the educational pro-
cess aimed at acquiring knowledge of ethnocultural content, developing a value-based attitude toward ethnocultural
heritage, and transmitting the experience of ethnocultural education.

Criteria and Indicators of the Formation of Ethnocultural Competence Indicators of the Formation
Components (Poberezkaia V.F., Terentyeva S.N.): of Ethnocultural Competence
e Cognitive component: mastery of knowledge with ethnocultural content of Future Primary School
e Personal component: personal (emotional-value) attitude toward the Teachers (Poberezkaia V.F.,

cultural (specifically, ethnocultural) heritage of the Komi people and Terentyeva S.N.):

the peoples of the region .
o Behavioral component: ability to organize one's professional activities * ngh,

in accordance with the tasks of ethnocultural education of the younger * Medium

generation e Low
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Figure 4. A model of the ethno-cultural educational environment

of the Department of Primary Education of the Institute of Pedagogy and Psychology

of Pitirim Sorokin Syktyvkar State University

Source: compiled by V. F. Poberezkaia.
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3aknouyeHve

N3yueHne TeOpeTUUECKUX OCHOB AJII BHEAPEHUS CPEAOBOro MOIX0/1a B POC-
CHUICKOW Hayke He TepseT 3HAYMMOCTH Ha mpoTsokeHuu 6onee 100 nmer. JanHbIiM
MOAXOJ aKTYyaJIeH U B HAIlle BpEMS U €r0 BHEIPEHUE 3aBUCHUT B TOM YKCJIE€ OT BHEII-
HUX (PAaKTOPOB, TAKUX KAK COIMATBHBIN, IKOHOMUYIECKUH, TEXHOJIOTHIECKHI U Ma-
TepuanbHbIid. [10SBISIOTCS HOBBIE KOMIOHEHTHI 00pa3oBaTENbHBIX CpPEld, HAMPH-
Mep BHPTYalbHBIC, TUPPOBLIC, B KOTOPHIX HEOOXOIUMO TaKKe ONMUCHIBATh U HAXO-
JUTH BO3MOXHOCTH 711 (DOPMHUPOBAHMS 3THOKYJIBTYPHONW KOMIIETEHTHOCTH HE
TOJIBKO y OyIyIIUX y4UTeNIeld HauyadbHBIX KJIACCOB, HO U Y MOAPACTAIOIIETO MOKO-
JICHUS B 1ICJIOM.
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